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Estamos viendo crecer una enorme grieta. Toda una 
cultura basada en la negación y ocultación de la vio-
lencia colonial está atravesada por una fractura. Una 
línea divisoria, una oportunidad para la claridad: 
¿qué va a quedar del lado del autoengaño y el olvi-
do, y qué va a ser re-cordado para hacer frente a la 
violencia fundacional (y en curso)?

Frente a una máquina cultural que es todo fachada, 
confusión y cooptación, aparece lo inasimilable: el 
genocidio en Gaza. Se revela el límite de la máqui-
na. No todo vale. “Ningún poder es capaz de sostener 
el orden por la sola opresión de los cuerpos por los 
cuerpos. Se necesitan fuerzas ficticias”. 

Fuerzas ficticias como «democracia», «Occidente», «li-
bertad de expresión», «instituciones humanitarias», 
«arte y cultura», «modernidad y civilización»: todas 
ellas empiezan a caer como fichas de dominó, por su 
connivencia con la barbarie. 
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In this moment we see a huge crack growing fast. A 
whole culture based on the denial and occultation of 
colonial violence is traversed by a fracture. A fault 
line, an opportunity for clarity: what is going to 
remain in the side of self-deception and oblivion, 
and what will be re-membered to confront the founda-
tional (and ongoing) violence?

In the face of a cultural machine that is all façade, 
confusion and cooptation, the inassimilable appears: 
genocide in Gaza. The limit of the machine is revea-
led. Not everything goes. “No power is able to impo-
se order by the sole repression of bodies by bodies. 
Fictional forces are needed”.
 
Fictional forces like: “democracy”, “the West”, “free 
speech”, “humanitarian institutions”, “art and cul-
ture”, “modernity and civilization”, they all start 
falling down as dominoes, because of their complicity 
with the horror.
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Si la Nakba en curso y el encarcelamiento de los pa-
lestinos ha sostenido las mentiras y negaciones que 
constituyeron un nuevo orden después de la segunda 
guerra mundial, entonces, ¿qué culturas y mundos re-
clamarán una noción de libertad y un destino compar-
tido que ya no descansen en la justificación, en la 
negación? La cultura de posguerra con su ficticio “año 
0”, excepcionalizó y desvinculó la violencia nazi y 
fascista de una larga historia de violencia imperial 
y colonial. Y el arte y la cultura que este nuevo 
orden de postguerra produjo, al tratar de pensar, de 
hacer, tras el Holocausto, se fundó en la negación 
de la Nakba. 

Pero la Nakba, esta catástrofe, no sólo fue perpe-
trada contra los palestinos. Vista también como un 
régimen planetario de ordenación del mundo, de su 
desmembración, la Nakba podría ser también el nombre 
de todas las guerras, todos los golpes de Estado ama-
ñados, todos los “cambios de régimen”, las coloniza-
ciones “internas” y “externas”, los desplazamientos, 
los genocidios culturales en nombre de “la moderni-
dad”, “la democracia”, “el desarrollo”, todas las 
Nakbas en plural, las Nakbaat, las formas continuas 
de violencia genocida, la contrainsurgencia global 
que los Estados capitalistas, imperiales y coloniales 
se comprometieron a continuar desde la declaración 
de Balfour en 1917, en 1948, y hasta nuestros días.

En esa grieta, en esa caída de esas ficciones nega-
cionistas, en el inequívoco e inaceptable horror de 
la violencia genocida contra los palestinos, podría 
aparecer la posibilidad de una profunda transforma-
ción. No podemos convenirnos con la mentalidad de 
este mundo. El genocidio de los palestinos nunca se 
detendrá si no cesa la cultura de la negación de la 
nakba, de la expulsión de los pueblos de su tierra, 
de la desposesión que sufrimos en todas las escalas 
de la vida. 

Este llamamiento afirma que algo comienza a tomar for-
ma: un proceso que podría haber comenzado con un pe-
queño lapsus en la maquinaria cultural negacionista, 
con un intento de reparar un barco que se hunde, una 
inclusión que una vez más se convierte pronto en su 
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If the ongoing Nakba and the incarceration of Pales-
tinians has held together the lies and denials which 
constituted a new order after the second world war, 
then what cultures and worlds will reclaim a notion 
of freedom and a shared destiny which no longer rest 
upon justifying, denying it? The post-war culture, 
with its fictional “year zero”, exceptionalized and 
delinked Nazi and fascist violence from a long his-
tory of imperial and colonial violence. And the art 
and culture it produced, as it tried to think, to 
make, in the wake of the Holocaust, it founded itself 
on denying the Nakba. If not in name then in its very 
forming, its very ignoring. 

But the Nakba, this catastrophe was not only perpe-
trated against Palestinians. Seen also as a planetary 
regime of world ordering, sundering, Nakba could also 
be the name for all the wars, all the manufactured 
coups, the “regime changes”, the “external” and “in-
ternal” colonizations, the displacements, cultural 
genocides in the name of “modernity”, “democracy”, 
“development”, all the Nakbas in plural, the Nak-
baat, the ongoing forms of genocidal violence, the 
global counter-insurgency which the capitalist, im-
perial and colonial states recommitted themselves to 
continue including with the declaration of Balfour 
in 1917, in 1948 and all the way to the present day. 

In that crack, in that falling of those denialist 
fictions, in the unequivocal unacceptable horror of 
the genocidal violence against Palestinians, the pos-
sibility of a deep transformation could appear. We 
cannot continue with the mentality of that world. The 
genocide of Palestinians will never stop if the cul-
ture of denying the Nakba, of the expulsion of people 
from their land, of the dispossessions exacted at all 
levels of life, are not stopped.

This call affirms that something begins to take sha-
pe: a process that could have started with a small 
lapsus in the denialist cultural machine, with an 
attempt to repair a sinking ship, an inclusion that 
once again turns soon into its opposite, an invita-
tion followed by a scandalous ًdisinvitation. The 
witch hunt accelerates. Two Palestinian artists have 
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contrario, una invitación seguida de una escandalosa 
“desinvitación”. La caza de brujas se acelera. Dos 
artistas palestinos fueron invitados, en diciembre 
de 2022, a formar parte del comité de selección del 
próximo director artístico de la Documenta -ese fes-
tival de las artes nacido en el corazón herido de la 
vieja Europa, cegada por su propio impulso a despla-
zar la violencia y rehabilitar el realismo capita-
lista- sólo para ser “desinvitados” en marzo de 2023, 
tres meses después. Todos los antiguos directores 
vivos de la documenta se reunieron en la sala de con-
trol y no hicieron los cálculos adecuados, exponiendo 
así la violencia del mecanismo. Las instituciones que 
hablan de proteger la libertad del arte, de mantener 
la memoria de la violencia masiva, del «nunca más», 
se revelan como perpetradoras, posibilitadoras de 
tal violencia una y otra vez: censurando, excluyen-
do, perpetuando el silenciamiento, las mentiras, el 
negacionismo que hace posible la violencia.

Esta es una invitación unir nuestros procesos de lu-
cha en el frente cultural, un proceso que llamamos 
d-0. Una lucha que se vuelve local allí donde se en-
cuentran quienes dicen basta, pero también transcomu-
nalista, mundana.  Una lucha contra estas culturas de 
negación, y por la proliferación de nuestras verda-
des. Estamos agotadas de vivir en un mundo y nombrar 
en otro. A medida que las grietas crezcan, aquellos 
que den el paso o se encuentren ya irreversiblemente 
del lado no-negacionista, podrán encontrar un espacio 
de refugio colectivo en este proceso de lucha cultu-
ral. Un espacio de solidaridad, de emergencia, para 
que nadie esté sola cuando diga no, no al no, cuando 
sea retirada de la exposición, cuando renuncie a su 
trabajo en la institución, cuando sea acusada y se-
ñalada por la caza de brujas, cuando intente salir 
de la máquina, cuando reconozca que su sola presen-
cia es una forma de absolver la permanencia de esta 
violencia. 

Este proceso al que invitamos podría empezar con un 
horizonte de cuatro años, como un experimento colec-
tivo de abolición de, no solo documenta sino de todas 
las infraestructuras sociales y culturales que, como 
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been asked, in December 2022, to join the selection 
committee for the next artistic director of documenta 
-that festival of the arts that was born out of the 
wounded of Europe blinded by their own drive to dis-
place the violence and rehabilitate, advance capita-
list realism - only to be disinvited in March 2023, 
three months later. All the living former directors 
of documenta gathered together in the control room 
and didn’t do the right calculations and thus exposed 
the violence of the mechanism. Institutions speaking 
about protecting the freedom of art, about keeping 
the memory of mass violence, about “never again” are 
revealed to be perpetrating, enabling it all over and 
over again: censoring, excluding, perpetuating the 
silencing, the lies, the denials that make possible 
the violence.
 
This is an invitation to conjoin our processes of 
struggle on the cultural front, a process we call 
d-0. A struggle that becomes local wherever those who 
say enough are situated, but also, transcommunal, 
planetary. A struggle against these cultures of de-
nial, for the proliferation of our truths. We are ti-
red of living in one world and naming another. As the 
cracks grow, those that take the step or irreversibly 
find themselves already on the side of non-denialism, 
could find a space of collective refuging in this 
process of cultural struggle. A space for emergency 
solidarity, so that nobody is alone when they say no, 
no to the no, when they are withdrawn from the exhi-
bition, when they quit their job in the institution, 
when they are accused and singled out by the witch-
hunt, when they try to exit the machine, when they 
recognize their very presence is a form of absencing 
the ongoingness of this violence. 

This process to which we invite could begin with a 
horizon of four years, as a testing of a collecti-
vized practice of abolition, of not only documenta 
but also all the social and cultural infrastructures 
like it which have chosen to continue being active 
enablers of this genocide, and all the histories/
futures of supremacist violence whose consequences 
they erase, four years to think this moment, their 
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ella, han elegido continuar facilitando activamente 
este genocidio y todas las historias y futuros de 
violencia supremacista cuyas consecuencias pretenden 
borrar. Cuatro años para pensar este momento, su mun-
do, nuestros mundos, para reunir nuestras fuerzas y 
organizarnos, para poner lo inasimilable en el cen-
tro: el genocidio en Gaza, Palestina, la Nakba, no 
como la excepción, sino como la continuación de una 
larga historia de violencia colonial, racial, pa-
triarcal y capitalista.

En estos cuatro años, podríamos imaginar una cons-
telación de encuentros, estudios, luchas, una pro-
liferación descentralizada de herramientas, escritu-
ras, investigaciones, hacia una cultura y una vida 
no negacionistas, una vida que afirme la vida. Grupos 
de conversación, de estudio y espacios autónomos de 
aprendizaje, espacios de difusión de formas de arte 
que también podrían convertirse en herramientas con-
vivenciales hacia solidaridades re-imaginadas, eco-
nomías de subsistencia, formas críticas de habitar 
la diversidad que somos, coloquios y conferencias, 
una serie de publicaciones, un grupo de distribución 
de noticias sobre el proceso, acciones semanales por 
todo el mundo organizadas por diferentes colectivos, 
sin separar los procesos políticos de los cultura-
les, con especial atención a los lugares de violencia 
colonial, lucha anti-colonial, anti-imperialista y 
siempre en diálogo con Palestina y los palestinos. 
Empujar una atención, unas formas de pensar, crear y 
compartir, pues “Un mundo sólo se para con la multi-
plicación de otros mundos”.

Desvincularse colectivamente de estas culturas de la 
negación puede ser la premisa para reconsiderar cómo 
nos hemos visto obligados a construir y justificar 
esta futuridad genocida y negacionista, y para re-
cuperar, ensayar, reconstruir, reinventar colectiva-
mente el lenguajear, el pensar, soñar, formar, signi-
ficar, el caminar preguntado, en resumen, la búsqueda 
conjunta de nuestros caminos de salida.
 
Nuestras libertades están entrelazadas al igual que 
nuestros mundos. Sus culturas de negación serán su 
perdición, y no la nuestra.
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world, our worlds, to gather our forces to organize, 
to put the inassimilable in the center: genocide in 
Gaza, Palestine, Nakba, not as the exception, but the 
continuation of ongoing colonial, racial patriarchal 
capitalist violence.
 
In these four years, we could imagine a constellation 
of assemblings, studies, struggles, a decentralized 
proliferation of tools, texts, concepts  toward a 
non-denialist culture and life, a life in affirmation 
of life. Groups of conversation, of study and auto-
nomous spaces for learning, spaces for dissemination 
of art forms that could also become convivial tools 
toward reimagined solidarities, subsistence econo-
mies, crtical ways of inhabiting the diversity that 
we are, colloquia and conferences, a series of pu-
blications, a group distributing news about the pro-
cess, weekly actions around the world organized by 
different collectives, not separating political and 
cultural processes, with special attention to sites 
of colonial violence, anti-colonial, anti-imperial 
struggle, and always in dialogue with Palestine and 
Palestinians. Putting forward an attention, ways of 
thinking, creating and sharing, because, “A world 
is only taken down by the multiplication of other 
worlds”. 
 
To delink from these cultures of denial collectively 
can be the premises for reconsidering how it is we 
have been forced to build and justify this genoci-
dal-denialist futurity and to collectively recover, 
rehearse, retrace, reinvent the wording, the thin-
king, the dreaming, the forming, the meaning, the 
walking questioning, in short our seeking together 
our paths of exiting.

Our freedoms are interlocked as are our worlds. Their 
cultures of denial will be their demise, and not 
ours.
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